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Thank you for purchasing this Panasonic product.
Before operating this unit, please read these instructions completely and save them for future use.
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Safety precautions

To reduce the risk of injury, loss of life, electric shock, fire, and
damage to property, always observe the following safety
precautions.

Explanation of symbols

The following symbols are used to classify and describe the
level of hazard, injury, and property damage caused when the
denotation is disregarded and improper use is performed.

/N WARNING

Denotes a potential
hazard that could result
in serious injury or
death.

Denotes a hazard that
could result in minor
injury or property
damage.

/N CAUTION

The following symbols are used to classify and describe the
type of instructions to be observed.

O
o

lllustrations in “Safety precautions” may vary from the actual
product.

This symbol is used to alert users to a specific
operating procedure that must not be performed.

This symbol is used to alert users to a specific
operating procedure that must be followed in order to
operate the unit safely.

/N\WARNING

Do not store within the reach of children or infants.
Do not let them use the appliance.
- Doing so may cause burn, electric shock, or injury.

Never modify, disassemble, or repair.

- Doing so may cause ignition or injury due to abnormal
operation.
Contact an authorized service center for repair.

Do not use in a way exceeding the rating of the

household outlet or the wiring.

- Exceeding the rating by connecting too many plugs to
one household outlet may cause fire due to overheating.

Do not damage the cord or plug.

Do not damage, modify, or forcibly bend, pull, or

twist the cord.

Also, do not place anything heavy on or pinch the cord.

- Doing so may cause electric shock, burn or fire due to
a short circuit.

Do not use with the cord bundled.
- Doing so may cause fire or electric shock.

Do not wrap the cord around the

main body when storing.

- Doing so may cause the wire in the
cord to break with the load, and
may cause electric shock, burn or
fire due to a short circuit.

Do not use when the plug or cord is damaged (small

cracks, inner wires visible, etc.) or hot.

- Doing so may cause burn, electric shock, or fire due to
a short circuit.




/N\WARNING

Never use the appliance if the plug fits loosely in a

household outlet.

- Doing so may cause burn, electric shock, or fire due to
a short circuit.

Do not connect or disconnect the plug to a
household outlet with a wet hand.
- Doing so may cause electric shock or injury.

Do not use the appliance with a wet hand.
- Doing so may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

Do not immerse the appliance in water.

Do not use the appliance near water.

Do not use the appliance near bathtubs, showers,
basins or other vessels containing water.

- Doing so may cause electric shock or fire.

Q

This symbol with prohibition sign in red on the
appliance means “Do not use this appliance near
water”.

Do not leave the appliance unattended with the
power connected or after use while the Iron Plate is
® still hot.

- Doing so may cause fire, burn, or discoloration or
deformation of objects nearby.

Do not store the appliance in a bathroom or location
with high humidity. Also, do not place in a location
where water may spill (such as top of a vanity).

- Doing so may cause electric shock or fire.

Immediately stop using and remove the plug if there

is any abnormality or malfunction.

- Failure to do so may cause fire, electric shock, or
injury.

o <Abnormality or malfunction cases>

» The main body stops occasionally, or the cord or
the plug is abnormally hot.

* The main body is deformed or smells of burning.

- Immediately request inspection or repair at an
authorized service center.

Do not use in proximity of flammable materials
(such as alcohol, benzine, thinner, spray, hair care
product, nail polish remover).

- Doing so may cause an explosion or fire.

Do not apply hair spray or flammable hair product
® to the main body or hair while using the appliance.
- Doing so may cause fire, electric shock, or burn.

Fully insert the plug.

Always ensure the appliance is operated on an
electric power source matched to the rated voltage
indicated on the appliance.

- Failure to do so may cause fire or electric shock.

Regularly clean the plug to prevent dust from
accumulating.
- Failure to do so may cause fire due to insulation failure
caused by humidity.
Disconnect the plug and wipe with a dry cloth.
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When the appliance is used in a bathroom, unplug it
after use since the proximity of water presents a
hazard even when the appliance is switched off.

- Failure to do so may cause an accident or injury.

/NCAUTION

Do not store or use the cord in a twisted state.

- Doing so may cause the wire in the cord to break with
the load, leading to electric shock or fire due to a short
circuit.

o

For additional protection, the installation of a
residual current device (RCD) having a rated
residual operating current not exceeding 30 mA is
advisable in the electrical circuit supplying the
bathroom. Ask your installer for advice.

- Failure to do so may cause an accident or injury.

Do not drop or subject to shock.
- Doing so may cause electric shock or ignition.

Do not use on infants.
- Doing so may cause burn.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

- Failure to do so may cause an accident or injury.

O

Do not touch the shaded areas when in use or right
after use since they will be hot.
- Doing so may cause burn.

o

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent, or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

- Failure to do so may cause an accident or injury.

Do not let the heated section touch the skin (ears,
forehead, neckline, etc.).
- Doing so may cause burn.

Do not use the appliance with permanent wave
liquids applied to your hair.
- Doing so may cause hair or skin trouble.

N

Do not use the appliance for any purpose other than
the care of your own hair. (Do not use on pets, etc.)
- Doing so may cause burn.




/AN\CAUTION

Do not use the appliance on the same bundle of hair
for more than 2 times.
- Doing so may cause burn or damage your hair.

Disconnect the plug from the household outlet after

use.

- Failure to do so may cause electric shock or fire due to
electrical leakage resulting from insulation deterioration.

During use, be careful not to catch your hands or
fingers in the shaded areas.
0 - Failure to do so may cause injury.

—

Disconnect the plug by holding onto it instead of

pulling on the cord.

- Failure to do so may cause the wire in the cord to
break, and may cause burn, electric shock, or fire due
to a short circuit.

Slide the appliance down your hair without
stopping.

Only use the appliance on clean, dry and tangle-free
hair.

Recommended temperature for use depends on
each hair type of condition. (see page 10)

- Failure to do so may cause burn or damage your hair.

Always place the appliance on a heat-resistant,

stable flat surface.

- Failure to do so may cause fire, burns or discoloration
or deformation of surrounding objects.

» Notes

e Styling will hold for 1 day only.
Hair will return to its normal condition after shampoo.

o Effectiveness of straightening may vary among individuals.

e Some types of wigs and hair extensions will be weakened by
heat and may deform or deteriorate. Do not use the
appliance on these items.
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Parts identification

@ Holding Tip
@® lllumination Lamp
@® Grip
® Cord
® Plug
(The shape of the plug differs depending on the area.)
@ Open/Close Lock
@© Power Switch/
Temperature Selector [0/180/200/230]
@ Press Plate
© Iron Plate
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Brush your hair to ensure it is lying in the same
direction.

Bundle and pin to hold your

hair in the order shown in the

illustration.

« If you have thick hair, separating
the hair into more blocks will make
the styling easier.

Practice with the power off.
* Please practice with the power off until you get used to it.

Styling order

Start styling from the bottom of the back
of your head in the order of (1) to (2) and
® to (@.

Hair types and styling guidelines
The hair styling effect may differ among individuals by the
degree of curliness and hair type.

|Hard-to-style hair

Coarse hair, Kinked hair

About hair-straightening products

» Do not use the straightener immediately after a home
straight perm liquid is used. Doing so may damage your
hair. (The straightener may be used 3-4 days after a
straight perm liquid. The straightener may also be used
3-4 days after having your hair treated at a beauty parlor.)

About dyeing products

« Dyeing places great stress on the hair. After dyeing please
wait for 2 or 3 days before using the straightener. If you
use a temporary dye, wash it out and dry your hair before
use.

It takes some time after dyeing for the color to settle. In the
case of the temporary dye, the dye can dirty the
straightener if it is not fully washed out. Also, your hair
cannot be straightened when it is wet.

.
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Heating the Iron Plate

1 Release the Open/Close Lock.
f Release

Insert the plug into the household outlet.

N

Slide the Power Switch to turn on the

straightener.

* The illumination lamp glows.

Slide the Power Switch to your desired

temperature ([180], [200], [230]) according to

the type and condition of your hair.

» When you use the straightener for the first time, be sure
to set the temperature level to 180.

Indicator = Temperature Hair type  Hair Condition

230 Approx. 230 °C Thick Less damaged
200 Approx. 200 °C I I
180 Approx. 180 °C Fine Damaged

10

» Notes

o A temperature level of more than 200 is high and may
damage your hair.

We recommend that you avoid continuous lengthy use
of this level, and only use it if your hair is in a suitable
condition.

e After switching on, the straightener reaches operating
temperature (approximately 100 °C) after about 15
seconds.

e The time taken to reach operating temperature may
vary depending on the operating environment.



Using the straightener

Straightening

Hold a bundle of hair with a

width of approximately 5 cm.

* Do not take much hair as it may be
difficult to straighten your hair.

Clamp the bundle of hair with the

Press Plate facing inwards.

+ Clamp the bundle of hair in the center
of the Iron Plate.

2

With the hair clamped, move the
straightener straight toward the
hair ends.
» Move the straightener slowly
(at a speed slower than ordinary
brushing).

« If you find the hair hard to straighten, slide the
straightener while holding the Press Plate Tips.

« After straightening, style your hair using hair cream,
wax, etc.

3

Curling

<For inward curls>

Hold a bundle of hair with a

width of approximately 3 cm.

* Do not take much hair as it may be
difficult to style your hair.

Tilt the main body 10° and clamp the bundle of

hair.

» Clamp the bundle of hair in the center of the Iron Plate.

« Clamp the hair just above the point at which you want to
make curls.

2

« Tilt the main body 10° towards
the back-of-the-head.

11
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. 3 After clamping a bundle of hair, rotate the main
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body through an angle amounting to slightly
more than a half-rotation (180°).

» Rotate the main body with both hands.
* Rotate the main body inwards.

« After the half-rotation, ensure that the =
hair tips protrude towards the back-of- @l
the-head.

<For outward curls>

Rotate the main body outwards.

* The only difference is the direction in
which you rotate the main body.
Otherwise, follow the steps for inward
curls.

4 Keeping the straightener in the half-rotated
position, slide it straight down towards the hair
ends while clamping the bundle of hair.

* Move the straightener slowly (at a

12

m Recommended speeds (from scalp to hair ends)

Hair length/
Temperature 180 - 200 230
level

Medium Approx. 3 sec. Approx. 2 sec.

Semi-long  Approx.4 -5sec. Approx. 3 -4 sec.
Long Approx. 7 - 8 sec. | Approx.5 - 6 sec.

* When using the straightener with the temperature level
set at 230, do not exceed the time mentioned.

« For a more defined curl, make a full rotation (360°) of
the main body and slide it towards the hair ends.

« For an effective curl, move the straightener slowly at a
same speed while clamping a small bundle of hair.

« Grip the root of an already created curl
with your hand. Then move it up and
down. It will give you a more defined
curl.

Do not detangle the finished curls until
the hair cools down.

« After curling, style your hair using hair cream, wax, etc.




T | [

Slide the Power Switch to turn off the Clean the straightener after it has cooled and with the plug
: removed from the household outlet.
straightener. » When the straightener has become dirty or styling product,
2 Remove the plug from the household outlet. etc. have gotten onto it, please soak a rag in soapy water,

wring it out, and wipe the unit clean.

Shut the Iron Plate with the

. » Notes

Open/Close Lock to store it. ‘ Lock e Do not use alcohol, polish remover, or detergent (liquid hand
soap, etc.).
Doing so may crack or discolor the surface of the
straightener.

e Do not leave the appliance with hair care products or
cosmetics still adhered on it.
Doing so may result in malfunction of part cracks or
discoloration due to plastic deterioration.

13



ustibug .

Troubleshooting

Problem

During use, the unit gives off a burning

smell.

Possible cause

» Dust etc. are adhered to the Iron Plate.

The Iron Plate does not get hot. » The cord is disconnected.

The main body is partially deformed.

If the Power cord is bent or twisted,
sometimes the power turns off.

The time to reach operating
temperature (approximately 100 °C)
It takes time to reach operating temperature. » differs depending on the area.

100 - 130 V: about 60 seconds

220 - 240 V: about 15 seconds

Action

Clean the Iron Plate to
remove any adherents.

Stop using immediately.
Contact an authorized service
center for repair.

If problems still cannot be solved, contact the store where you purchased the unit or a service center authorized by Panasonic

for repair.

Specifications

Power source

100-130V~ 50-60Hz

220 -240V~ 50-60 Hz

Power consumption

51 W

55W

Iron temperature

Approx. 180 ‘C to 230 °C

This product is intended for household use only.
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Panasonic

Hwéng dan st dung
(Thiét bj gia dung) May dudi toc thang & lam xoan
Mau may EH-HV21

I Muc luc

Bién phap phong ngtira an toan ....... 40 Saukhistrdung ....ccccoeviiicrerriccneennn. 49
Nhan biét cac bo phan...........c......... 44 BAO QUAN .o ennas 49
Meo tao kiéu toc dep.......ccceevveerernnnee. 45 X IY SWP COuvrrenrrrrrerrreeenereeeesseennnnas 50
Trwéc khi st dung ...coooeeeceeenicieeennn. 46 Thong s6 ky thuat........cccceeeeevrrecennne. 50
Cach str dung may dudi toc.............. 47

Cam on ban da mua san pham nay ctia Panasonic.

Trwéc khi str dung thiét bi, xin vui Idong doc toan bé hwéng dan nay va lwu lai dé tham khao vé sau.

39
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J9IA Bugll .

Bién phap phong ngtra an toan

Dé& giam nguy co chan thwong, thiét mang, dién giat, héa
hoan va hw hong tai san, hay luén tuan tha cac bién phap
phong nglra an toan sau day.

Giai thich cac biéu twong

Cac bidu twong sau day duoc s dung dé phan loai va mo ta
cac mirc dd nguy hiém, chan thwong va hw héng tai san gay

ra do bd qua cac dau hiéu do va s dung khéng ding quy
dinh.

/N CANH BAO

Biéu thj méi nguy hiém
tiém &n co thé dan dén
thwong tich nghiém
trong hoac ttr vong.

Biéu hién mot méi nguy
A THAN TRONG hiéﬁm c6 thé dan dénu
. z chan thwong nhe hoac
hw hdng tai san.
Cac bidu twong sau day dwoc st dung dé phan loai va mé ta
céac loai hwéng dan can tuan tha.

N
o

Hinh minh hoa trong phan “Bién phap phong ngiva an toan” cé
thé khac v&i san pham thuc té.

Biéu twong nay duoc st dung dé canh bao nguoi
dung vé mét thao tac cu thé khéng dwoc phép thuc
hién.

Biéu twong nay duoc st dung dé canh bao nguoi
dung vé mc}t thao tac cu thé nén lam theo nham s
dung thiét bi an toan.

40

/NCANH BAO

Khéng cét giir trong tdm véi cia tré em hodc tré so

sinh. Khéng dwoc dé cho tré str dung thiét bi.

-Lam nhuw vay co thé gay bong, dién giat hoac chan
thwong.

Tuyét doi khéng dwoe thay di, thao roi hodc sira chira.
Lam nhuw vay c6 the gay ra chay hoac thucmg tich do
thiét bi hoat dong bat thuwdng.

Hay lién hé v&i mot trung tam dich vu dwoc Gy quyén
dé sira chira.

O

Khong str dung may vwort qua cong suéat dinh mirc
6 cam dién hoac day dién gia dung.
- Vuot qua cong suét dinh mire khi cdm qué nhiéu
phich cam vao mot 6 cam dién gia dung c6 thé gay
héa hoan do qua nhiét.

Khoéng lam hoéng day dién hoac phich cam.

Khong dwoc lam hw hoéng, stpa doi, diing Iwc udn

cong, kéo, hodc xoan day dién.

Ngoai ra, khong dwoc dat bat cir vat gi nang Ién

trén hoac kep day dlen

-Lam nhw vay c6 thé gay ra dién giat, bdng ho&c hda
hoan do chéap dién.

Khong dwoc st dung khi day dién dang bi b6 lai.
-Lam nhw vay c6 thé gay ra hda hoan hoac giat dién.

Khéng dwgrc quan day dién xung
quanh phan than may chinh khi
cat gitr.
-Lam nhw vay c6 thé khién i day
bén trong day dién bi gay do tai
trong, va cé thé gay dién giat, bong
hoac hoa hoan do chap dién.

Khéng dwoc st dung khi phlch cam hoac day dién
bi héng (cac vét niet nho, c6 thé nhin thay day dlen
bén trong) hoac dang nong
-Lam nhw vay cé thé gay ra bdng, dién giat hodc hda
hoan do chap dién.




/NCANH BAO

Khéng dwgc sir dung thiét bi nay néu phich cam

I16ng & 6 cam dién tai nha.

-Lam nhuw vay c6 thé gay ra bong, dién giat hoéc hda
hoan do chap dién.

Khéng dwoc cam hodc rat phich cdm khéi 6 cam

dién tai nha khi tay dang wét.

-Lam nhuw vay cé thé gay ra dién giat hodc chan
thwong.

-Lam nhw vay c6 thé gay dién giat hodc héa hoan do
chap dién.

Khéng dé may ma khong chu y khi dang cam dién

hoac sau khi str dung trong lic ban la van néng.

-Lam nhuw vay c6 thé gay hda hoan, bdng hodc lam mét
mau hay bién dang dé vat & gan.

Khéng dwoc cat thiét bi trong phong tdm hoic &

noi cé dd am cao. Bén canh d6, khong dwoc dat

may & noi cé thé dinh nwéc (chang han nhw bén

trén bé trong phong tam).

-Lam nhw vay co thé gay ra dién giat hoac héa hoan.

Khéng dwoc sir dung gan cac vat liéu dé chay

(chdng han nhw con, ét-xing, chat pha lodng, chai

xit, san pham dwéng téc, chai tdy soon mong tay).

-Lam nhuw vay cé thé gay ra chay né.

Khéng xit/bsi thudc xit téc hodc san pham chiam

séc toc dé chay vao than may chinh hoac téc trong

khi str dung may.

-Lam nhuw vay c6 thé gay ra héa hoan, dién giat hodc
béng.

® Khéng dung tay wét dé sir dung thiét bi.

Khéng nhiing thiét bi nay vao nwéc.

Khéng str dung thiét bi nay gan nwéc.

Khéng str dung thiét bi nay gan bon tdm, voi hoa
sen, chau rira hoac cac thung dwng nwéc khac.
-Lam nhw vay co thé gay ra dién giat hodc hda hoan.

Q

Biéu twong c6 ddu hiéu cAm mau do nay trén thiét b
c6 nghia la “Khong dworc str dung thiéet bi nay gan
nwéc”.

Ngtrng str dung ngay lap tirc va rit phich cam néu

c6 bat ky hién twong bat thweng hay héng héc nao.

-Khéng lam nhw vay cé thé gay hda hoan, giat dién,
hoac chén thuwong.

0 <Cac trwdrng hop bat thwong hay héng héc>

* Than may chinh thinh thoang ngtrng hoat dong
hoac day dién hay phich cdm néng bat thuwong.

+ Than may chinh bi bién dang hoac c6 mui chay.

-Ngay lap tirc yéu cau kiém tra hodc stra chiva tai mot
trung tdm dich vy dwoc Gy quyén.

Cam that chit phich cam.

Luén luén dam bao thiét bi van hanh v&i ngudn dién

dang véi dién ap dinh mrc dwoc ghi trén thiét bi.

-Khoéng 1am nhw vay cé thé gay ra hda hoan hoac dién
giat.

Vé sinh phich cdm thwong xuyén dé ngéan ngtra bui
bam tich tu.
- Khéng 1am nhw vay cé thé gay ra hda hoan do do am
lam hdng I&p cach dién.
Rut phich cadm va lau sach bang vai kho.
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/NCANH BAO

Khi str dung thiét bi trong phong tdm, hay rat phich

0 cam sau khi str dung vi thiét bi & gan nwéc cé thé
gay ra nguy hiém ngay ca khi da tat ngudn thiét bi.
- Néu khéng, tai nan hodc chan thwong c6 thé xay ra.

Dé tang thém murc bao vé, nén I&p dat thiét bi

chéng giat (thiét bi RCD) dé mach dién hoat déng
0 cung cap trong phong tam khong vwot qua 30 mA.

Tham khao y kién nguwoi lap dat.

- Néu khong, tai nan hodc chan thwong co thé xay ra.

ATHAN TRONG

Khéng dwoc quan bé lai khi cat giir hoac str dung

day dién.

-Lam nhw vay cé thé khién I6i day bén trong day dién
bi gay do tai trong, dan dén dién giat hodc hda hoan
do chap dién.

Khong dwoc lam roii hoac va dap may.
-Lam nhw vay cé thé gay ra dién giat hodc phat Itra.

Thiét bi nay khéng danh cho nhirng ngwoi (bao
goém ca tré nhé) bi khiém khuyét vé tinh than, cam
giac hoac thé 1y, hay thiéu hiéu biét va kinh nghiém,
trir khi ho dwo'c ngwoi cé trach nhiém vé sw an
toan cua ho tréng chirng hoac hwéng dan stv dung
thiét bi. Nén trong nom tré em can than dé tré
khoéng nghich may.

- Néu khong, tai nan hodc chan thwong co thé xay ra.

Khong str dung cho tré nhé.
-Lam nhuw vay co thé gay bang.

Néu day ngudn bi héng thi chi nha san xuét, dai ly
dich vu hodc nhirng nhan vién cé du tiéu chuan
méi dwoc thay thé dé tranh gap rdi ro.

- Néu khéng, tai nan ho&c chan thwong c6 thé xay ra.

Khéng cham vao nhirng viing mau t6i khi dang st
dung hoéac ngay sau khi sir dung do day la nhirng
vung néng.

-Lam nhw vay cé thé gay bang.

O
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V.V.).

® Khéng dé phan néng cham vao da (tai, tran, cé,
-Lam nhw vay cé thé gay bang.

séng lau dai.

® Khéng str dung may khi téc dang bai thubc tao
-Lam nhw vay cé thé lam héng téc hodc da.

Khéng str dung thiét bi cho bat ky muc dich nao
khac ngoai viéc cham séc téc cua ban. (Khong s
dung cho vat nuéi, v.v.)

-Lam nhw vay c6 thé gay bdng.




/ATHAN TRONG

Khoéng str dung dung cu cho cling mét lon téc qua
2 1an.
-Lam vay c6 thé gay chay hoac héng toc.

Rut phich cdm khoéi 6 cdm dién gia dung sau khi str

dung.

- Khéng thwe hién didu nay co thé gay dién giat hodc
héa hoan ba&i ro ri dién do gidam cach dién.

Trong qua trinh str dung, hay can than sao cho ban

tay hoac ngén tay cua ban khéng cham vao khu

Ve mau toi.

- Néu khong c6 thé gay ra chan thwong cho ban tay
hoac ngodn tay.

=

Rt phich cdm béng cach nam giir va rat phich ra,

thay vi kéo day dién.

- Khéng 1am nhw vay cé thé khién 16i day bén trong day
dién bi gay, va c6 thé gay bdng, dién giat hoac hoa
hoan do chap dién.

Trwot dung cu xubng hét ngon téc ma khéng dirng
lai.

0 Chi str dung dung cu khi téc sach, khé va khong
roi.
Nhiét do str dung khuyén dung tuy thuéc vao tirng
loai tinh trang t6c. (xem trang 46)
- Néu khoéng, dung cu co thé gay chay hodc hong toc.

Ludn dat thiét bi trén bé mat phang 6n dinh, chiu

nhiét.

-Khoéng 1am nhw vay cé thé gay ra hda hoan, béng
hodc dbi mau hoac bién dang clia cac vat thé xung
quanh.

» Ghi chu

o Kiéu toc chi duy tri dwoc 1 ngay.
Téc sé tré lai trang thai binh thwdong sau khi goi dau.

o Hiéu qua dudi téc & mdi ngudi cé thé khac nhau.

o Mot s6 loai téc gia va téc ndi sé bj yéu di vi nhiét va cé thé
chuy&n mau hoéc x4u di. Khong s dung thiét bj cho cac
loai téc nay.

43

Tiéng Viét .



J9IA Bugll .

Nhan biét cac bé phan
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@ Diu thanh kep
® Dbén bao
@® Tay cam
® Day dién
@® Phich cdm
(Hinh dang phich c&m khac nhau tuy theo khu vuc.)
@ Khéa dong/me
® Coéng tac ngudn/
Nut chon nhiét do [0/180/200/230]
@ Thanh kep
O Banla



1 Chai téc dé dam bao ring téc budng theo cling
hwéng.

Chia lon va dung kep dé giir

téc gon gang nhw trong hinh

minh hoa.

* Néu ban cé‘méi téc day, chia toc
ra,thém nrjiéu lon sé giup ban tao
kiéu téc dé dang hon.

3 Tap lam quen khi ngét dién. ]
* Vui long tap lam quen vé&i cach str dung may khi ngat
dién cho dén khi thanh thuc.

Thi tw tao kiéu

Bét dau tao kiéu tir phia dudi qéng sau
dau theo thr tu tir @ dén @ rdi tir @
dén @.

Hwéng dén vé cac loai toc va tao kiéu toc

Hiéu qua tao kiéu toc & moi ngudi co theé khac nhau tuy

theo mirc d6 xoan va loai téc.
Téc khd tao kiéu

Téc ré tre, toc gay khic

Déi véi cac san pham lam théng téc

+ Khoéng str dung may dudi téc ngay sau khi st¢ dung thubc
lam théng tai nha. Lam nhw vay cé thé gay tén thuwong
téc. (C6 thé sir dung may dudi téc sau khi da s dung
thudc lam thang téc dwoc 3-4 ngay. May dudi téc cling cé
thé str dung dwoc sau khi ban lam dau & thdm my vién
3-4 ngay.)

D4i v&i cac san pham nhudm téc

+ Nhuém téc cé thé khién toc yéu di. Sau khi nhuém, vui
ldng doi 2 ho&c 3 ngay trwdc khi str dung may dudi téc.
Néu ban s dung thuéc nhudm tam thdi, hdy goi sach va
lam kho téc trwde khi str dung.

+ Phai mat mét thodi gian sau khi nhudém thi mau méi én
dinh. Trong trwéng hop dung thuée nhuém tam thoi, thube
nhudm cé thé 1am ban may dudi téc néu téc chua dwoc
g6i sach hoan toan. Ngoai ra, téc khong thé dudi thang
dwoc khi con wot.

45

Tiéng Viét .



J9IA Bugll .

Trwoe khi str dung

Lam néng ban la

1 Nha Khoéa dong/mé.

4 Nha

2 Cam phich dién vao 6 cam dién gia dung.

Trwot Céng tic ngudn dé bat may dudi toc.

» Bén bao sé sang Ién.

Trwot Cong tac ngudn t&i nhiét dé ban mong

mudn ([180], [200], [230]) tuy theo loai téc va

tinh trang téc cua ban. )

* Vao lan dau tién st dung may dudi toc, ban hay nhé
dat nhiét a6 & mirc 180 do.

N w

Chi sé Nhiét do Loaitéc  Tinh trang téc
230 Khoang 230 °C Day it hw tén
200 Khoang 200 °C I I

180 Khoang 180 °C Maéng Hw tén

46

» Ghi chu

o Nhiét dd & mirc hon 200 dd 1a nhiét do cao va cd thé
lam héng toc.
Ban nén tranh dung mdc nhiét d6 nay lién tuc trong
thoi gian dai va chi dung khi téc & tinh trang thich hop.

e Sau khi bat, may dudi tc sé dat dwgc mirc nhiét do
lam viéc (khodng 100 "C) sau khoang 15 giay.

o Thoi gian can cé d& may dat dwoc nhiét do lam viéc co
thé khac nhau tuy theo méi trudng st dung.



Cach sir dung may dudi téc

Lam thang

1 Gilr mét lon téc vé&i bé rong
khoang 5 cm.
« Tuy nhién, khéng nén Iy téc qua day
do c6 thé khé lam théng téc.

2 Kep lon toc véi Thanh kep tp
vao trong.
* Kep lon téc & gilra ban la.

3 Kep chit téc, dwa may dubi toc
thang xudng phia ngon téc.
« Di chuyé&n may dubi téc & tbc d6 cham
(cham hon tbc d6 chai téc binh
thuwong).

« Néu ban thay khé lam thang téc, hay trwot may
dudi téc ddng thoi gitk chat DAu thanh kep.

« Sau khi Iam thang, ding kem hoac sap v.v. dé
tao kiéu toc.

Lam xoan
<Danh cho lon téc uén vao trong>

1

2

Gilr mot lon téc véi bé rong

khoang 3 cm.

« Khong nén l4y téc qua day do c6 thé
kho tao kiéu toc.

Nghiéng phan than may chinh 10° va kep lon

téc.

» Kep lon téc & gitra ban la.

« Kep téc ngay trén diém ma ban mudn 1am xoan.

« Nghiéng phan than may chinh
10° v& phia sau dau.
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3 Sau khi kep lon téc, xoay phan than may chinh
qua moét géc khoang hon nitra vong (180°).
« Xoay phan than may chinh cung véi
hai tay.
« Xoay phan than may chinh hwéng vao
trong.

+ Sau khi xoay nira vong, dam béo rang
dau téc hwong ve phia sau dau.

<Danh cho lon téc uén ra ngoai>

Xoay phan than may chinh ra ngoai.

+Diém khac biét duy nhét la hwéng
xoay phan than may chinh. V& cac
diém khac, hay theo huéng dan dbi
véi lon téc udn vao trong.

Gilr may dubi toc & vi tri xoay mét niva, truot

may thang xudng ngon téc trong khi van kep

lon toc.

+ Di chuyén may dudi toc & téc d6 cham
(cham hon toc d chai téc binh thuwdng).

N
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m Téc dd khuyén dung (tir chan téc téi ngon toc)

zﬂ,g":;;'i’ g 180-200 230
Trung binh Khoéng 3 giay Khoang 2 giay
Dai vira Khoang 4 - 5 gidy Khoang 3 - 4 giay
Dai Khodng 7 - 8 gidy Khoang 5 - 6 giay

+ Khi st dung may dudi toc véi nhiét d6 d&t & mirc 230,
dirng dung lau hon thoi gian da néu.

+ D& 1am téc xoan rd nét hon, xoay phan than may chinh
da mot vong (360 °) va truot xudng cac dau téc.

+ D& 1am xoan hiéu qua, di chuy&n cham may dudi téc &
cung moét tbc do trong khi van kep mét lon téc nhd.

« Dung tay cAm chan téc da lam xoan.
Sau d6 di chuyén I1&n va xubng. Thao
tac nay sé tao ra d6 xoan ro nét hon.
DBirng g& rdi téc da lam xoan cho ti
khi toc ngudi.

+ Sau khi lam xoén, dung kem hodc sap v.v. dé tao kiéu
téc.




Sau khi str dung

1 Trwot Céng tidc ngudn dé tit may dubi téc.

2 Rut phich cam khéi 6 cdm nha.
3 Doéng Ban la bang Khéa déng/

m& dé cét trir. ¥ Knoa

Bao quan

Lau sach may dudi téc sau khi may da ngudi va da thao phich

cam khdi 6 c&dm dién gia dung.

« Khi may dudi téc bi ban hodc san phdm tao kiéu, v.v. day vao
may, vui [dbng ngam moét miéng gié vao nwédc xa phong, vat
nwac rdi lau sach thiét bi.

» Ghi chu

e Khong st dung con, chat lam sach son méng hodc chét tay
rira (xa phong rira tay dang I6ng, v.v).
Lam nhw vay c6 thé khién b& mat may dudi téc bj nit hodc
méat mau.

o Khong dé cac san phdm hay m§ phdm duéng téc dinh vao
thiét bi.
Lam nhw vay cé thé gay nit hodc lam mat mau do bién
dang phan nhya.
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Swcd Nguyén nhan phéng doan Hanh dong
Trong khi st dung, thiét bi c6 mui khét. > Buiban, v.v., dinh vao Ban la. == s B [ e 5 (el o
moi bui ban.
Ban la khong néng. > Day dién bi ngét. >
Than may chinh bi bién dang mét phan. » BRI

- —— = Lién hé v&i trung tam dich vu
Dai khi, nguon sé tat neu Day nguon bj » dwoc Gy quyén dé sira chiva.
cong hoac xoan.

Thoi gian dé dat dwoc nhiét do lam
viéc (khoang 100 °C) la khac nhau tuy
theo khu vure.

100 - 130 V: khoang 60 giay

220 - 240 V: khoang 15 giay

Sé& méat thoi gian dé dat dwoc nhiét do lam >
Viéc.

Néu sy cb van khéng duoc khac phuc, hay lién hé véi ctra hang noi ban mua thiét bi d6 hodc véi trung tam dich vu duoc
Panasonic Uy quyén dé stra chira.

Théng s6 ky thuat

Ngudn dién 100 - 130 V~ 50-60 Hz 220 -240V~ 50-60Hz
Mrc d6 tiéu thu dién 51 W 55 W
Nhiét do 1a Khoang 180 °C dén 230 °C

San phdm nay chi danh dé str dung trong gia dinh.
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Petunjuk keselamatan

Untuk mencegah kecelakaan yang mengakibatkan cedera
badan, meninggal dunia, sengatan listrik, kebakaran, dan
kerusakan pada harta benda, selalu patuhi peringatan untuk
keselamatan berikut.

Keterangan simbol

Simbol berikut ini digunakan untuk menggolongkan dan
menjelaskan tingkat bahaya, cedera badan, dan kerusakan
properti yang ditimbulkan apabila tanda petunjuk diabaikan
dan penggunaan yang tidak semestinya dilakukan.

/N PERINGATAN

Menunjukkan potensi
bahaya yang dapat
berakibat pada cedera
parah atau kematian.

/N\PERINGATAN

Jangan simpan dalam jangkauan anak-anak atau

balita. Jangan biarkan mereka menggunakan alat ini.

- Jika diabaikan dapat menyebabkan luka bakar,
sengatan listrik, atau cedera.

Jangan memodifikasi, membongkar, atau
memperbaiki.
- Jika diabaikan dapat memicu api atau cedera akibat
pengoperasian yang tidak normal.
Hubungi pusat servis resmi untuk perbaikan.

Jangan gunakan dengan stopkontak atau kabel

melebihi nilai daya yang ditetapkan.

- Daya berlebih karena menyambungkan terlalu banyak
konektor ke satu stopkontak dapat mengakibatkan
kebakaran atau kepanasan.

Menunjukkan bahaya
yang dapat berakibat
pada cedera ringan
atau kerusakan harta
benda.

/N\ PERHATIAN

Simbol berikut digunakan untuk menggolongkan dan
menjelaskan jenis petunjuk yang harus diperhatikan.

Jangan merusak kabel atau steker.

Jangan merusak, memodifikasi, atau secara paksa

menekuk, menarik, atau memilin kabel.

Selain itu, jangan meletakkan benda berat di atas

kabel atau menghimpit kabel.

- Jika dilakukan dapat mengakibatkan sengatan listrik,
luka bakar, atau kebakaran karena hubung singkat.

Simbol ini digunakan untuk memberi tahu pengguna
mengenai prosedur pengoperasian tertentu yang tidak
boleh dilakukan.

O

Jangan gunakan dengan kabel dibundel.
- Jika diabaikan dapat mengakibatkan kebakaran atau
sengatan listrik.

Simbol ini digunakan untuk memberi tahu pengguna
mengenai prosedur pengoperasian tertentu yang
harus diikuti untuk mengoperasikan alat ini secara
aman.

o

llustrasi dalam “Petunjuk keselamatan’ dapat berbeda dengan
produk sebenarnya.
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Jangan membelitkan kabel pada

badan alat saat menyimpan.

- Jika dilakukan dapat menyebabkan
kawat di dalam kabel terputus
ketika dialiri arus listrik, dan akan
terjadi hubung singkat yang bisa
mengakibatkan sengatan listrik,
luka bakar, atau kebakaran.

Jangan gunakan bila steker atau kabel rusak

(retakan kecil, kabel dalam terlihat, dsb.) atau panas.

- Jika diabaikan dapat mengakibatkan terbakar, sengatan
listrik, atau kebakaran karena hubung singkat.




/N\PERINGATAN

Jangan gunakan alat jika konektornya terpasang

longgar di dalam stopkontak.

- Jika diabaikan dapat mengakibatkan terbakar, sengatan
listrik, atau kebakaran karena hubung singkat.

Jangan menghubungkan atau melepaskan konektor

ke stopkontak dengan tangan basah.

- Jika diabaikan dapat mengakibatkan tersengat listrik
atau cedera.

Jangan gunakan dengan tangan basah.
- Jika diabaikan dapat menyebabkan sengatan listrik
atau kebakaran karena hubungan pendek.

Jangan rendam alat ke dalam air.

Jangan gunakan alat ini di dekat air.

Jangan gunakan alat ini di dekat bak mandi,
pancuran, bak cuci, atau wadah berisi air lainnya.
- Jika dilakukan dapat mengakibatkan sengatan listrik

atau kebakaran.
S

Simbol ini dengan tanda larangan berwarna merah
pada alat berarti “Jangan gunakan alat ini di dekat air”.

Jangan tinggalkan alat yang terhubung ke

stopkontak atau selagi Plat Besi masih panas

sehabis digunakan.

- Jika diabaikan dapat mengakibatkan kebakaran,
terbakar, atau merusak warna atau bentuk benda di
dekatnya.

Jangan letakkan alat di kamar mandi atau di

ruangan yang sangat lembap. Selain itu, jangan

letakkan di tempat yang mudah terkena tumpahan

air (seperti di atas kotak riasan).

- Jika dilakukan dapat mengakibatkan sengatan listrik
atau kebakaran.

Segera hentikan penggunaan dan cabut steker jika

terdapat ketidaknormalan atau gangguan fungsi.

- Jika diabaikan dapat menyebabkan kebakaran,
sengatan listrik, atau cedera.

<Masalah ketidaknormalan atau gangguan fungsi>

* Unit utama kadang-kadang berhenti sendiri, atau
kabel atau konektor panas tidak normal.

* Unit utama berubah bentuk atau tercium bau
terbakar.

- Segera bawa ke pusat servis resmi untuk pemeriksaan
atau perbaikan.

Jangan gunakan alat di dekat bahan yang mudah

terbakar (seperti alkohol, bensin, tiner, semprotan,

produk perawatan rambut, penghilang cat kuku).

- Jika diabaikan dapat mengakibatkan ledakan atau
kebakaran.

Jangan menyemprotkan pengeras rambut (hair

spray) atau produk rambut yang mengandung

bahan mudah terbakar ke badan alat atau rambut

saat menggunakan alat.

- Jika diabaikan dapat menyebabkan kebakaran,
sengatan listrik, atau luka bakar.

Masukkan konektor seluruhnya.

Selalu pastikan bahwa alat dioperasikan pada

sumber listrik yang memiliki tegangan sesuai

dengan yang tertera pada alat.

- Jika diabaikan dapat menyebabkan kebakaran atau
sengatan listrik.

Bersihkan konektor secara teratur untuk mencegah

akumulasi debu.

- Jika diabaikan dapat mengakibatkan kebakaran
karena kerusakan insulasi oleh kelembapan.
Lepaskan konektor dan seka dengan kain kering.
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Setelah menggunakan alat di kamar mandi, cabut

konektornya karena di dekat air ada risiko bahaya

meski alat sudah dimatikan.

- Jika diabaikan dapat mengakibatkan kecelakaan atau
cedera.

Untuk perlindungan tambahan, perangkat arus sisa
(RCD/residual current device) yang memiliki nilai arus
pengoperasian residu maksimum 30 mA disarankan
0 untuk dipasang dalam sirkuit listrik di kamar mandi.
Pastikan tentang hal ini dengan instalatur listrik Anda
- Jika diabaikan dapat mengakibatkan kecelakaan atau
cedera.

/N\PERHATIAN

Jangan simpan atau gunakan kabel dalam kondisi

terpilin.

- Jika dilakukan dapat menyebabkan kawat di dalam
kabel terputus ketika dialiri arus listrik, dan akan terjadi
hubung singkat yang bisa mengakibatkan sengatan
listrik atau kebakaran.

Jangan menjatuhkan atau mengguncang alat.
- Jika diabaikan dapat mengakibatkan sengatan listrik
atau menimbulkan percikan api.

Jangan digunakan pada bayi.
- Jika diabaikan dapat mengakibatkan luka bakar.

Alat ini tidak untuk digunakan oleh orang (termasuk
anak-anak) dengan keterbatasan kemampuan fisik,
indera, dan mental, atau kurang pengalaman dan
pengetahuan, kecuali telah diberi arahan atau
petunjuk cara menggunakan alat oleh orang yang
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.
Anak-anak harus diawasi agar tidak bermain
dengan alat ini.
- Jika diabaikan dapat mengakibatkan kecelakaan atau
cedera.

e

Jangan sentuh area arsir ketika sedang atau
sehabis menggunakan karena area tersebut panas.
- Jika diabaikan dapat mengakibatkan luka bakar.

N

Jika kabel suplai rusak, penggantian kabel harus
dilakukan oleh produsen, agen servis resmi, atau
0 orang yang berkompeten untuk menghindari
bahaya.
- Jika diabaikan dapat mengakibatkan kecelakaan atau
cedera.

eisauopu| eseyeg .

Jangan biarkan bagian panas menyentuh kulit
(telinga, dahi, leher, dIl.).
- Jika diabaikan dapat mengakibatkan luka bakar.

Jangan gunakan alat dengan cairan pengeriting

permanen yang dipakaikan ke rambut.

- Jika diabaikan dapat mengakibatkan masalah rambut
atau kulit.
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Jangan gunakan alat untuk tujuan selain dari
perawatan rambut Anda sendiri. (Jangan gunakan
pada binatang piaraan, dll.)

- Jika diabaikan dapat mengakibatkan luka bakar.




/N\PERHATIAN

Jangan menggunakan perangkat pada bundel

rambut yang sama lebih dari 2 kali.

- Melakukan ini bisa membakar atau merusak rambut
Anda.

Cabut steker dari stopkontak rumah setelah

digunakan.

- Jika tidak, dapat menyebabkan kejutan listrik atau
kebakaran akibat kebocoran listrik karena rusaknya
insulasi.

Saat menggunakannya, berhati-hatilah supaya
tangan atau jari Anda tidak terjebak dalam area
yang diarsir.

- Jika diabaikan dapat mengakibatkan cedera.

=

Cabut steker dengan memegang badan steker,

bukan dengan menarik kabelnya.

- Tindakan sebaliknya dapat menyebabkan kabel putus,
dan bisa menyebabkan luka bakar, sengatan listrik,
atau kebakaran karena korsleting.

Geser perangkat ke bawah pada keseluruhan

panjang rambut tanpa berhenti.

Gunakan perangkat hanya pada rambut yang bersih,

kering, dan bebas kusut.

Suhu penggunaan yang dianjurkan tergantung pada

masing-masing jenis kondisi rambut. (lihat halaman

58)

- Melakukan sebaliknya bisa membakar atau merusak
rambut Anda.

Selalu tempatkan alat pada permukaan yang tahan

panas, stabil, dan datar.

- Jika diabaikan dapat mengakibatkan kebakaran, luka
bakar, atau merusak warna atau bentuk benda di
sekitarnya.

» Perhatian

e Penataan hanya dapat bertahan 1 hari.

Rambut akan kembali ke keadaan normal setelah keramas.

e Efektivitas pelurusan rambut dapat berbeda-beda pada
orang yang berbeda.

e Beberapa jenis wig dan sambungan rambut akan menjadi
lemah oleh panas dan dapat berubah bentuk atau
mengalami kerusakan. Jangan gunakan alat ini pada
benda-benda demikian.
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Pengenalan alat
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@ Ujung Pegangan
® Lampu Penerang
@® Pegangan
® Kabel
@ Steker
(Bentuk konektor berbeda-beda tergantung negara.)
@ Kunci Buka/Tutup
@© Sakelar Daya/
Pemilih Suhu [0/180/200/230]
@ Plat Pres
© Plat Besi



1 Sisir rambut Anda untuk memastikannya jatuh
ke arah yang sama.

2 Bundel dan jepit untuk
menahan rambut Anda
dengan urutan seperti yang
diperlihatkan dalam ilustrasi.
« Jika rambut Anda tebal, pisahkan

rambut menjadi bagian-bagian
sehingga akan mempermudah
menatanya.

3 Lakukan latihan tanpa menghidupkan alat.
+ Lakukan latihan tanpa menghidupkan alat sampai Anda
terbiasa menggunakan pelurus rambut ini.

Urutan penataan rambut

Mulai lakukan penataan rambut dari
bawah di bagian belakang kepala
dengan urutan @) ke @ dan 3 ke @.

Jenis rambut dan panduan penataan
Efek penataan rambut dapat berbeda pada masing-masing
individu tergantung kekeritingan dan jenis rambut.

Rambut yang sulit ditata Rambut kasar, rambut kusut

Produk pelurus rambut

» Jangan gunakan pelurus rambut pada rambut yang baru
dipakaikan cairan pelurus tahan lama. Jika diabaikan
dapat merusak rambut. (Pelurus rambut dapat digunakan
3-4 hari setelah pemakaian cairan pelurus tahan lama.
Pelurus rambut dapat juga digunakan 3-4 hari setelah
perawatan rambut di salon.)

Produk pewarna

« Bahan pewarna rambut menyebabkan stres pada rambut.
Setelah pewarnaan rambut, tunggu 2 atau 3 hari sebelum
menggunakan pelurus rambut. Jika menggunakan
pewarna temporer, bilas dan keringkan rambut sebelum
menggunakan pelurus rambut.

Biarkan rambut beberapa lama agar warna menetap.
Bahan pewarna temporer dapat mengotori pelurus rambut
jika tidak segera dibersihkan seluruhnya. Lagi pula,
rambut tidak dapat diluruskan saat basah.
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Sebelum Penggunaan

Memanaskan Plat Besi

1 Lepaskan Kunci Buka/Tutup.
f Lepas

2 Colokkan steker ke stopkontak.

Geser Saklar Daya untuk menghidupkan
pelurus rambut.

. Lampu penerang menyala.

Geser Sakelar Daya ke suhu yang Anda
inginkan ([180], [200], [230]) sesuai dengan

jenis dan kondisi rambut Anda.
* Ketika Anda menggunakan pelurus rambut untuk
pertama kalinya, pastikan untuk menetapkan tingkat

suhu ke 180.
Indikator Suhu Jenis rambut Kondisi Rambut
230 Sekitar230°C  Tebal Tidak terlalu
rusak
200 Sekitar 200 °C I
180 Sekitar 180 °C Halus Rusak
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» Perhatian

e Tingkat suhu lebih dari 200 itu tinggi dan dapat
merusak rambut Anda.
Kami menganjurkan agar Anda menghindari
penggunaan berkepanjangan yang terus-menerus
pada tingkat ini, dan hanya menggunakannya jika
rambut Anda berada dalam kondisi yang sesuai.

e Setelah dihidupkan, pelurus rambut mencapai suhu
pengoperasian (sekitar 100 °C) setelah sekitar 15 detik.

e Waktu yang dibutuhkan untuk mencapai suhu operasi
dapat berbeda-beda tergantung pada lingkungan
penggunaan.



Menggunakan pelurus rambut

Pelurusan rambut

1 Pegang segelung rambut dengan
lebar sekitar 5 cm.
» Jangan mengambil terlalu banyak
rambut karena dapat menyulitkan
dalam meluruskan rambut.

2 Jepit gelungan rambut tersebut
dengan Plat Pres menghadap ke
arah dalam.

+ Jepit gelungan rambut di tengah Plat
Besi.

3 Dengan rambut dijepit, gerakkan
pelurus rambut lurus ke arah
ujung rambut.

» Gerakkan pelurus rambut dengan
perlahan (lebih lambat daripada
penyisiran biasa).

« Jika Anda mendapati bahwa rambut Anda sulit
diluruskan, geser pelurus rambut sambil menahan
Ujung Plat Pres.

+ Setelah meluruskan, tata rambut Anda menggunakan
krim rambut, wax, dll.

Mengeriting
<Untuk keriting ke dalam>

1

2

Pegang segelung rambut dengan

lebar sekitar 3 cm.

» Jangan mengambil terlalu banyak
rambut karena dapat menyulitkan
dalam menata rambut.

Miringkan bodi utama alat 10° dan jepit

gelungan rambut tersebut.

« Jepit gelungan rambut di tengah Plat Besi.

« Jepit rambut tepat di atas titik di tempat Anda ingin
membuat Kkeriting.

» Miringkan bodi utama 10° ke
arah bagian belakang kepala.
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Setelah menjepit gelungan rambut, putar bodi

utama alat dengan membentuk sudut hingga

mencapai sedikit lebih dari separuh putaran

(180°).

* Putar bodi utama dengan kedua
tangan.

* Putar bodi utama ke arah dalam.

« Setelah setengah putaran, pastikan >y
bahwa ujung rambut menonjol ke arah J
bagian kepala.

<Untuk keriting ke luar>

Putar bodi utama ke arah luar.

» Perbedaannya hanya pada arah Anda
memutar bodi utama. Atau, ikuti
langkah untuk keriting ke dalam.

Dengan menjaga pelurus rambut dalam posisi

setengah-terputar, geser pelurus rambut lurus

ke bawah ke arah ujung rambut sambil

menjepit bundel rambut.

» Gerakkan pelurus rambut dengan
perlahan (lebih lambat daripada
penyisiran biasa).

m Kecepatan yang disarankan (dari kulit kepala ke
ujung rambut)

Panjang rambut/ :
Tingkat suhu D il
Sekitar 2 det.
Sekitar 3 - 4 det.

Sekitar 5 - 6 det.

Sedang Sekitar 3 det.
Semi-panjang Sekitar 4 - 5 det.

Panjang Sekitar 7 - 8 det.

» Ketika menggunakan pelurus rambut dengan tingkat
suhu diatur ke 230, jangan melampaui waktu yang
disebutkan.

 Untuk keriting yang lebih ikal, buat putaran penuh
(360°) bodi utama dan geser ke arah ujung rambut.

* Untuk keriting yang banyak, gerakkan pelurus rambut
perlahan dengan kecepatan yang sama sambil menjepit
sebundel kecil rambut.

» Genggam akar rambut yang sudah
dikeriting dengan tangan. Lalu
gerakkan naik dan turun. Ini akan
memberi hasil keriting yang lebih ikal.
Jangan uraikan keriting yang sudah
selesai sampai rambut dingin.

» Setelah mengeriting, tata rambut Anda menggunakan
krim rambut, wax, dll.




Setolah Penggunaan

1 Geser Sakelar Daya untuk mematikan pelurus Bersihkan pelurus rambut setelah menjadi dingin dan dengan
rambut steker dicabut dari stopkontak listrik.

. « Bila pelurus rambut ini menjadi kotor atau produk penataan
2 Cabut steker dari stopkontak. rambut dll. menempel pada unit, rendam lap dalam air

bersabun, peras, dan usapkan ke unit hingga bersih.

3 Matikan Plat Besi dengan

Kunci Buka/Tutup untuk ¥ Kunci > Perhatian
menyimpannya P unet e Jangan gunakan alkohol, pembersih cat kuku, atau detergen

(sabun tangan cair, dsb.).
Tindakan demikian dapat membuat permukaan pelurus
rambut retak atau berubah warna.

e Jangan letakkan alat bersama dengan produk perawatan
rambut atau kosmetik masih menempel padanya.
Tindakan demikian dapat mengakibatkan malfungsi atau
keretakan atau perubahan warna komponen karena
penurunan kualitas plastik.
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Pemecahan masalah

Masalah Kemungkinan penyebab Tindakan

Selama digunakan, unit mengeluarkan bau > S [P ) U

i >
e — Debu dIl. menempel pada Plat Besi. membuang semua yang
menempel.
Plat Besi tidak panas. > Kabel daya tidak terhubung. >
Sebagian bodi utama mengalami » Segera hentikan penggunaan.
perubahan bentuk. Hubungi pusat servis resmi
Jika Kabel listriknya tertekuk atau terpuntir, > Sl

kadang-kadang aliran daya akan mati.

Waktu untuk mencapai suhu
pengoperasian (sekitar 100 °C)
berbeda-beda tergantung areanya.
100 - 130 V: sekitar 60 detik

220 - 240 V: sekitar 15 detik

Dibutuhkan waktu untuk mencapai suhu >
pengoperasian.

Jika masalah tidak teratasi, hubungi toko tempat Anda membeli unit atau pusat servis resmi Panasonic untuk perbaikan.

Spesifikasi

Sumber listrik 100-130V~ 50-60Hz 220 -240V~ 50-60Hz
Konsumsi listrik 51 W 55 W
Suhu besi Sekitar 180 °C sampai 230 °C

Produk ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga saja.



MEMO
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